Disusun oleh NSWEEJHEALTH

m"llE]“;,r
com Fncglion April 2004
[BHC-6975]

Melindungi Anak dan Remaja maupun Melaporkan

kepada Dinas Kesejahteraan Anak DoCS
Protecting Children and Young People and reporting to
the Department of Community Services

Naskah berikut ini disusun oleh Departemen Kesehatan NSW.

Ada kalanya mengantarkan anak ke pusat kesehatan merupakan kesulitan bagi
orangtua. Lebih-lebih lagi kalau ada seorang pejabat kesehatan yang menjadi
prihatin dengan kesejahteraan anak dan harus menghubungi Dinas Kesejahteraan
Anak Department of Community Services, atau disingkat DoCS.

Perlu diketahui oleh orangtua bahwa menurut UU Perlindungan serta Pelayanan
Anak dan Remaja tahun 1998 semua pejabat kesehatan yang menjadi prihatin
kalau-kalau anak akan terlecehkan atau terabaikan, harus melaporkannya kepada
DoCS. Kalau ada pertanda bahwa si anak bisa dalam bahaya, pejabat itu mau tak
mau melaporkan. Hal ini bisa amat membingungkan orangtua dan menyulitkan
pejabat itu.

Anak atau remaja bisa dalam bahaya bilamana mereka:

¢ dilecehkan atau diperlakukan salah secara badaniah atau seksual

e tinggal di dalam rumahtangga yang berisi keganasan

e tertimpa kerugian parah psikologis berhubung dengan perilaku orangtuanya

e tidak mendapatkan hal-hal yang diperlukan seperti makanan, keamanan,
pakaian dan cinta

e atau yang menjaga mereka tidak mampu atau mau mencarikan pelayanan
kesehatan untuk mereka.

Hal-hal ini dibahas lebih lanjut dalam naskah-naskah lainnya yang disusun oleh
Multicultural Health Communication Service.

Tugas pejabat kesehatan ialah bekerjasama dengan keluarga agar mereka sehat.
Meskipun pejabatnya harus melaporkan kepada DoCS, mereka masih lebih sering
menginginkan kerjasama. Bukanlah tugas pejabatnya untuk membuktikan apakah
anak dilecehkan atau diabaikan — hanya melaporkan bahayanya saja.

Menyatakan ada tidaknya pelecehan anak adalah tugas DoCS. Siapa saja yang
kuatir akan keselamatan, kesejahteraan atau kenyamanan anak dapat menelepon
Bantuan DoCS siang malam lewat 132 111. Bila perlu menelepon dalam bahasa
Inggris, hubungilah Layanan Penterjemah Lisan dan Tulisan TIS lewat 131 450.

Campurtangan DoCS dalam keluarga sering menyulitkan tetapi bisa juga
menguntungkan. Bilamana ada laporan masuk, mungkin saja:
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e cuma diputuskan untuk tidak menyelidiki

e DoCS menemui keluarga itu untuk mengetahui apakah semuanya beres

e DoCS menemui keluarga itu guna membicarakan cara mengamankan anak
termasuk menyuruh pergi ke badan lain yang bisa membantu orangtua

e bagi beberapa keluarga akan diputuskan untuk membawa perkara itu ke
depan pengadilan guna meyakinkan keselamatan si anak.

Pada jaringan Multicultural Communication di http://mhcs.health.nsw.gov.au bisa
Anda temukan lebih banyak lagi keterangan kesehatan berbahasa Indonesia.

Nomor telepon ini betul saat sebaran dicetak tetapi tidak terus diperbaharui bila
ada perubahan. Mungkin masih harus Anda tengok di buku telepon.
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